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Nyilatkozat idényjellegli, egy z6naidés ,,H” arszabas alkalmazasahoz

MVM

Héalézat

Erkezett: 20 . . UK szam:

Felhasznald neve:

Felhasznalé azonositdé szam: 1 0

Felhasznalasi hely cime:

Fogyasztasi hely azonosito: 0 4

A ,H” arszabas alkalmazasat az alabbi hészivattyus-berendezés lizemeltetéséhez igénylem:

Berendezés

gyartéja: Panasonic 252315;3225;(‘:"’”'”')03“5 + WH-
Hészivattyu

névleges villamos fltési jésagi tényezdje

teljesitménye (kW): 0.6 teljesitménye (kW): 3.2 (SCOP értéke): 5.07

Hdszivattyu miikodési rendszere (a megfelel6t kérjlik bekarikazni)

o P I A [ , . P . ’ ’ o . ’
levegb - levegb evego - viz talaj - levegé talaj - viz viz - leveg6 viz - viz

A kilénmért aramkordn 1évé hészivattyus héellatd
rendszer teljes egyideju villamos teljesitménye (kW):

A hészivattyu varhaté fogyasztasa (kWh)

flitési id6szakban nyari id6szakban
(oktober 15. — aprilis 15.): 1631 (aprilis 16. — oktéber 14.):

Kijelentem, hogy a ,H” arszabast kizarélag a kulén mért felhasznal6i aramkorre allando jelleggel,
megfeleld segédeszkdz (szerszam) hianyaban allagsérelem nélkil nem levélaszthaté modon, nem
dugaszolhatéan csatlakoztatott, legalabb 3,4 (SCOP) josagi foku hészivattyuk, és a napenergiabdl és
egyéb megujuld energiaforrasokbdl nyert hét éplletek héellatasara hasznosité berendezések
Uzemeltetését kdzvetlenll szolgald készulékek (pl. keringetd szivattyuk, automatikak) villamosenergia-
fogyasztasara hasznalom fel.

Kelt:

felhasznald

A villamosenergia elosztas biztositasa, a csatlakozasi-, és hal6zathasznalati szerz6dés teljesitése keretében kezelt
személyes adatokra vonatkozé tajékoztatast a www.mvmnext.hu honlapon és az (igyfélszolgalati irodainkban
elérhetd Altalanos Adatkezelési Tajékoztatdban talalhatia meg. Az Ugyintézés soran készitett hangfelvétellel
Osszefiiggésben kezelt személyes adatokra vonatkozd tajékoztatast a www.mvmnext.hu honlapon és az
Ugyfélszolgalati irodainkban elérhetd Hangfelvétel Rogzitésére Vonatkozé Adatkezelési Tajékoztatdban talalhatja
meg.

Verziészam: 4. 1/1 oldal



3. Specifications

Iltem ‘ Unit Outdoor Unit
EN 14511
Performance Test Condition
EN 14825
Condition
(Ambient/Water) A3SWT
Cooling Capacity kW 3.20
BTU/h 10900
kcal/h 2750
WIW 3.52
Cooling EER
kcal’lhW 3.02
Condition
(Ambient/Water) ATW3S5 A2W35
Heating Capacity kW 3.20 320
BTU/h 10900 10900
kcal/h 2750 2750
W/wW 5.33 3.64
Heating COP
kcal/lhW 4.58 3.13
Low Temperature Application (W35)
Warmer Average Colder
Application Climate
Pdesign kW 4.0 4.0 3.0
Tbivalent/TOL °C 2/2 -10/-10 -20/-22
SCOP/ns (WIW)/% 6.20 /245 5.07 /200 4.00/157
Annual Consumption kWh 862 1631 1848
Class A+++ A+++ A++
Medium Temperature Application (W55)
Warmer Average Colder
Application Climate
Heating Erp
Pdesign kW 4.0 3.0 2.0
Tbivalent/TOL °C 2/2 -10/-10 -20/-22
SCOP/ns (WIW)/% 4.20/165 3.47 /136 2.83/110
Annual Consumption kWh 1274 1788 1740
Class At+++ A++ A+
DHW
Warmer Average Colder
Application Climate
COP/nwh (WIW)/% 3.80/152 3.20/128 2.40/96
AEC kWh 664 790 1056
Condition
(Ambient/Water) A35W7 A7W35 A2W35
Noise Level dB (A) Cooling: 45*** Heating: 44*** Heating: 44***
o dkk Heating: 60*** Heating: 60***
Power Level dB Cooling: 61 Heating: 55**** Heating: 55***
Air Flow m¥min (f¥/min) Cooling: 33.9 (1200)

Heating: 28.9 (1020)

Refrigeration Control Device

Expansion Valve

Refrigeration Oil cm® FW50S (450)
(o0 g
F-GAS cwe 675

CO.eq (ton) (Precharged/Maximum) 0.608/0.810

Height mm (inch) 622 (24-1/2)
Dimension Width mm (inch) 824 (32-15/32)

Depth mm (inch) 298 (11-24/32)
Net Weight kg (Ibs) 37 (82)
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Item Unit Outdoor Unit
Liquid mm (inch) 6.35 (1/4)
Pipe Diameter
Gas mm (inch) 12.70 (1/2)
Standard Length m (ft) 7 (23.0)
Pipe Length Range m (ft) 3(9.8)~25(82.0)
I/D & O/D Height Difference m (ft) 20 (65.6)
Additional Gas Amount g/m (oz/ft) 20 (0.2)
Refrigeration Charge Less m (ft) 10 (32.8)
Type Hermetic Motor
Compressor Motor Type Brushless (6-poles)
Rated Output kW 0.90
Type Propeller Fan
Material PP
Motor Type DC (8-poles)
Fan Input Power w 20 (Heating) / 23 (Cooling)
Output Power W 40
oo o
Fin material Aluminium (Pre Coat)
Heat Exchanger Fin Type Corrugated Fin
Row x Stage x FPI 2x28x19
Size (W x H x L) mm 36.4 x 588 x 827.7 : 856.3
1] Single
Power Source (Phase, Voltage, Cycle) \% 230
Hz 50
out Power ( Am(t:)(i):r?tllt\ll?lgter) A35W7 ATW35 A2W35
kW Cooling: 0.91 Heating: 0.60 Heating: 0.88
Maximum Input Power For Heatpump System kW 2.59
Power Supply 1 : Phase (@) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) 19 /12.0 / 2.59
Power Supply 2 : Phase (@) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) 10 /13.0/ 3.00k
Power Supply 3 : Phase (@) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) ——/—
Starting Current A 2.9
Running Gurrent ( Am%‘i’e”:t'/t\'l?lgter) A35W7 A7W35 A2W35
A Cooling: 4.3 Heating: 2.9 Heating: 4.2
Maximum Current For Heatpump System A 12.0
Power Factor Condition A35W7 ATW35 A2W35
Power factor means total figure of compressor and (Ambient/Water)
outdoor fan motor. % Cooling: 92 Heating: 90 Heating: 91
Power Cord Number of core -
Length m (ft) -
Thermostat Electronic Control
Protection Device Electronic Control

13




Item

Unit

Indoor Unit

Performance Test Condition

EN 14511

EN 14825

Outdoor Ambient

°C (min./max.)

Cooling: 10 /43
Heating (Tank): -20 / 35
Heating (Circuit): -20 / 35

Operation Range
Water Outlet

°C (min./max.)

Cooling: 5/ 20
Heating (Tank): - / 65%,
Heating (Circuit): 20 / 55 (Below Ambient -15 °C) **
Heating (Circuit): 20 / 60 (Above Ambient -10 °C) **

Internal Pressure Differential kPa Cool!ngi 5.0
Heating: 5.0
Condition
(Ambient/Water) A35W7 A7TW35 A2W35
Noise Level dB (A) Cooling: 28*** Heating: 28*** Heating: 28***
Power Level dB Cooling: 41*** Heating: 41*** Heating: 41***
Depth mm (inch) 600 (23-5/8)
Dimension Width mm (inch) 598 (23-17/32)
Height mm (inch) 1640 (64-9/16)
Net Weight kg (Ibs) 101 (223)
Liquid mm (inch) 6.35 (1/4)
Refrigerant Pipe Diameter
Gas mm (inch) 12.70 (1/2)
Room mm (inch) 31 (1-1/4)
Water Pipe Diameter
Shower mm (inch) 19 (3/4)
Water Drain Hose Inner Diameter mm (inch) 12.00 (17/36)
Motor Type DC Motor
Pump
Input Power w 30
Type Brazed Plate
No. of Plates 36
Hot Water Coil Size W x Hx L) mm 68 x 333 x 121
. Cooling: 9.2 (0.6)
3
Water Flow Rate I/min (m°/h) Heating: 9.2 (0.6)
Pressure Relief Valve Water Circuit kPa Open: 300, Close: 210 and below
Type VVX20 [Electronic pulse
Flow Switch yP [ putsel
Measuring range I/min 5~60
Pressure Release Valve kPa Open: 800, Close: 640 and below
Protection Device A Earth Leakage Circuit Breaker (30 ~ 40)
) Volume | 10
Expansion Vessel
MWP bar 3
Capacity of Integrated Electric Heater / OLP TEMP kW/°C 3.00/80
Tank Volume (Spec / Nett) L 200/185
Max. Tank Water Set Temperature °C 65
Tank Coil Surface m? 1.8
Maximum Working Heat/Cool Bar 3.0
Pressure Tank Circuit Bar 8.0
Tank Unit Bar 3.5
Operating Pressure
Expansion Relief Valve Bar 8.0
Expansion Vessel Pre-charge Pressure (DHW Circuit) Bar 3.5
Pressure Reducing Valve Set Pressure (DHW Circuit) Bar 3.5
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Item Unit Indoor Unit
Material EN-1.4521
Pressure Vessel Volume L 185
Design Pressure Bar 10
Material EN-1.4521
Diameter mm 22
Heat Exchanger Thickness mm 0.8
Surface Area m? 1.8
Total Length m 25
Total Corrosion ion
(Chloride + Sulphate + mg/L <150
Nitric)
Conductivity @ Water
Tank
Water Temperature uS/em <1250
< 60°C
DHW Tank Conductivity @ Water
Tank
Water Temperature uSfcm < 1200
< 65°C
Saturation Index (LSI) @
20°C >-4.0/<04
PH 6.5-8.5

Note:

In case it is necessary to indicate the air flow volume in (I/s), the value in (m3/min.) shall be multiplied by 16.7 and
rounded down the decimal point.

If the EUROVENT Certified models can be operated under the “extra-low” temperature condition, -7°C DB and
-8°C WB temperature with rated voltage 230V shall be used.

Capacity is measured at outdoor temperature 7°C DB and 6°C WB with controlled water inlet 30°C and water
outlet 35°C (EN 14511-2)

Flowrate indicated are based on nominal capacity adjustment of leaving water temperature (LWT) 35°C and
AT=5°C.

EER and COP classification is at 230V only in occordance with EU directive 2003/32/EC.

* Above 55°C, only possible with backup heater operation.

** Between outdoor ambient -10 °C and -15 °C, the water outlet temperature gradually decreases from 60 °C to
55 °C.

*** The sound pressure and sound power level is measured with distance 1.0m from the unit and height at 1.5m.
(Test carry out for cooling at ambient 35°C DB and Water Out 7°C, heating at ambient 7°C DB / 6°C WB and
water out 55°C)

**** The sound power level is measured with accordance to EN12102 under conditions of the EN14825.

It is recommended to follow DHW tank water quality limit for Panasonic Air to Water All in One according to
Drinking Water Directive 98/83 EC
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Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number: MRD-D20011-01

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Factory Address ¢ Panasonic AVC Networks Czech, s.r.o.
U Panasoniku 1, 320 84, Pizeri, Czech Republic
Object of Declaration <A>
Product Name : Air-to-Water Heat Pump System (Air-to-Water Hydromodule + Tank)
Trade Name : Panasonic
Model Number : WH-ADC0309J3E5C; WH-ADCO309J3E5ANC

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council : 2014/35/EU LVD <B>
Directive(s) 2014/30/EU EMC

2011/65/EU RoHS

2009/125/EC ErP
Commission : (EU) No. 813/2013 Implementing measures for ErP Directive
Regulation(s) (EU) No. 622/2012 Implementing measures for ErP Directive
Council : 1999/519/EC EMF

Recommendation(s)

Applicable Standard(s) <C>
EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009 + A13:2012(*); EN 62233:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014 + A13:2017 + Al1:2019 + A14:2019 + A2:2019

EN 60335-2-21:2003 +A1:2005 +A2:2008; EN 61000-3-11:2000; EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN IEC 63000:2018; EN 14511-2:2018

EN 14511-3:2018; EN 12102-1:2017; EN 14825:2018; EN 16147:2017; EN 12897:2016

EN 16297-1:2012; EN 16297-3:2012

Additional Information <D>

For RoHS, 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863,

(EU) No. 622/2012, amending regulation (EC) No 641/2009 (Iintegrated Pump, ErP),

(*) Besides the stipulated harmonised standards, the conformity with the essential requirements is demonstrated the
Risk Assessment and Standard, E DIN EC 60335-2-40:2018-05 (VDE 0700-40:2018-05).

Last two digit year when CE marking has been affixed the first time: 20

For translation refer to the attachment

03.07.2020 %M 13.Jul.2020

Date of Issue / Signature Date of Issue / Signature

Hirokazu Kamoda / Director Niels Erdmann
Printed Name / Title Authorised Representative
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany




Panasonic

Translation Data of the DoC’s statement for Enlarged EU
CEQAD

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the
following EU legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if

any <D>.

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefihrt, weiteren
Angaben <D>.

(French)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les
législations de I'Union européenne énoncées ci-apres <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres
informations fournies le cas échéant <D>.

(Spanish)

El objeto de la declaracion mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las
siguientes regulaciones CE <B>y estandares armonizados <C>y a otra informacidn provista, si aplica
<D>.

(Italian)

L'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni
europee <B> e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti <D>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> &r i 6verensstammelse med kraven i nedan
namnda EU-lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell 6vrig information <D>.
(Dutch)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving
<B> en de geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie <D>.
(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-
lovene <B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.
(Finnish)

YIld mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttdd EU-lainsdadantoon
sisaltyvien seuraavien asetuksien <B> seka harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden
annettujen tietojen, jos yhtddn on annettu <D>.

(Danish)

Genstanden for ovennavnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-
lovgivning <B> og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgaengeligt <D>.
(Portugiese)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das
legislagOes seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se
existentes<D>.

(Greek)

To avtikeipevo g mapoloag AnAwaong, To onoio meplypadetal ato edddlo <A>, avramokpiveral
OTLG QMALTAOELG TwV akOAouBwv, oto e6Adlo<B> avadepopevwy 06nywwv tng Evpwmnaikng Evwong
KOLL TWV EVOPUOVIGUEVWVY TTPOTUTIWY KAVOVIGHWVY Tou edadiov <C>. mapéxovrat Kot AAEG
nmAnpo¢opieg epooov umapyouv <D>..

(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kévetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kévetelményeivel 8sszhangban van. Es egyéb tajékoztato jelleg(i informécid, ha felmeriil<D>.



Panasonic

(Czech)

Cil vySe uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s poZadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni
EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v pfipadé <D>.

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujacych przepiséw prawnych
UE <B> i zharmonizowanych norm <C>potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B> in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge splosne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Slovak)

Ciel vyssie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalSie poskytnuté informacie ked
dostupné<D>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse maaruste <B> ja iihtsete
standardite <C> nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdoSanas aktu prasibam <B> un
vienotajiem standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sajungos jstatymy reikalavimus <B>
ir suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Bulgarian)

LlenTa Ha ropenocoyeHaTa geknapauma <A> CbOTBETCTBa Ha U3UCKBAHUATA Ha cnegHuTe
3aKoHOAaTeNHW akToBe Ha EC <B> n xapmoHu3upaHuTe ctaHgaptu <C> 1 Apyra npegoctaBeHa
UHpopMaLun, Npu HafMume Ha Takaea <D>.

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE
<B> si standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate n cazul in care sunt <D>.

(Turkey)

Beyana tabi yukarida yazili <A> iirlinler asagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina,
standartlarina <C> ve diger ek bilgilere <D> uygundur.

(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruzene informacije, ukoliko ih ima <D>.



Panasonic

EU Declaration of Conformity’
Document Number ? : MRD-D18026-04

Manufacturer®
Name’ . Panasonic Corporatiion
Address® . 1006, Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka 571-8501, Japan

Object of Declaration’

Product Name * : Air-to-Water Heat Pump (Outdoor Unit)
Trade Name”’ . Panasonic
Model Number *° : WH-UDO3JES; WH-UDO5JES; WH-UDO7JES; WH-UDO9JES; WH-UDOSJES-1

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards ' :

Council Directives 7 : 2014/35/EU LVD

2014/30/EU EMC

2011/65/EU RoHS

2009/125/EC ErP

2014/68/EU PED
Commission Regulation **  : (EU) No. 813/2013 Implementing measures for ErP Directive
Council Recommendation 2 : 1999/519/EC EMF
Applicable Standards ** : EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009 +A13:2012

5 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019 +A15:2021

EN 62233:2008; EN 61000-3-11:2000; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN IEC 63000:2018; EN 14511-2:2018

EN 14511-3:2018; EN 12102-1:2017; EN 14825:2018; EN 16147:2017

EN 12897:2016; EN 16297-1:2012; EN 16297-3:2012; EN 378-2:2016

Notified Body ** : TUV Rheinland Industrie Service GmbH, NB No: 0035, performed PED Conformity
Assessment Procedure of product compliance with the essential requirements of the
PED 2014/68/EU and issued Certificate No. 01 202 J/Q-13 0050,
01 202 USA/Q-20 2412.00, 01 202 931/B-14-0016

Pressure Equipment Category Conformity Assessment ID of Notified Body
Assembly (Outdoor Unit) 1] Module E1 0035
Compressor 1l Module E1 0035
Safety Pressure Switch v Module B (Production)+ D 0035

Additional Information %

Commission Regulation (EU) No. 813/2013 for ErP.

For RoHS, 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863

Last two digit year when CE marking has been affixed the first time: 18.
Remark: For translation refer to the attachment

|

5 V. e PN
s e A S0 7/ 7{-}»—-—— Hamburg, 20.03.2024 e 9
Place and Date of Issue = / Signature =8 . Place and Date of Issue * / Signature =*
Niels Erdmann

Yoichi Tagami / Director
Printed Name =° / Title *° Authorised Representative *'

- Authorised Representative *' -
Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany



Panasonic

DoC Translation Annex

Legend:
Language name .
Language Code (in English) (in local language) Applicable Country
EN English English Ireland, Malta, United Kingdom
BG Bulgarian Bbarapcku Bulgaria
HR Croatian Hrvatski Croatia
CS Czech Cedtina Czech Republic
DA Danish Dansk Denmark
NL Dutch Nederlands Belgium, Netherlands
ET Estonian Eesti keel Estonia
Fl Finnish Suomi Finland
FR French Frangais Belgium, Luxembourg, France
DE German Deutsch Austria, Belgium, Luxembourg, Germany
EL Greek EAANVIKA Cyprus, Greece
HU Hungarian Magyar Hungary
GA Irish Gaeilge Ireland
IT Italian Italiano Italy
LV Latvian LatvieSu valoda Latvia
LT Lithuanian Lietuviy kalba Lithuania
MT Maltese Malti Malta
PL Polish Polski Poland
PT Portuguese Portugués Portugal
RO Romanian Romanad Romania
SK Slovak Slovencina (slovensky jazyk) Slovakia
SL Slovenian Slovenscina (slovenski jezik) Slovenia
ES Spanish Espafiol Spain
SV Swedish Svenska Finland, Sweden
*Non-EU countries
AL Albanian Shqip Albania
IS Icelandic islenska Iceland
MK Macedonian MakeaoHCKH North Macedonia
ME Montenegrin Crnogorski/LlpHoropcku Montenegro
NO Norwegian Norsk Norway
RS Serbian Cpncku Serbia
TR Turkish Tlrkge Cyprus, Turkiye
Translation:

1) (EN) EU Declaration of Conformity (BG) Oeknapauus 3a cbotBetctBue Ha EC (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o

shodé (DA) EU-overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) ELi vastavusdeklaratsioon (FI) EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration UE de conformité (DE) EU-Konformitatserklarung (EL) AnAwon cuppdpdwong
EE (HU) EU-megfelel&ségi nyilatkozat (GA) Dearbhi Comhréireachta AE (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES atbilstibas
deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo
de Conformidade da EU (RO) Declaratia de conformitate UE (SK) EU Vyhldsenie o zhode (SL) Izjava EU o skladnosti

(ES) Declaracion de conformidad de la UE (SV) EU-forsakran om 6verensstammelse

*(AL) Deklarata e konformitetit té BE-sé (IS) Samraemisyfirlysing ESB (MK) Jeknapaumja 3a ycornaceHocT Ha EY (ME) EU
Deklaracija o usaglasenosti (NO) EU-samsvarserklzering (RS) EY [eknapauuja o ycarnawenoctu (TR) AB Uygunluk Beyani

(EN) Document Number (BG) Homep Ha aokymenTa (HR) Broj dokumenta (CS) Cislo dokladu (DA) Dokumentnr
(NL) Documentnummer (ET) Dokumendi number (Fl) Asiakirjan numero (FR) Numéro du document (DE) Dokumentennummer
(EL) ApBudg eyypadou (HU) Dokumentumszam (GA) Uimhir an Doiciméid (IT) Numero del documento (LV) Dokumenta

2) numurs (LT) Dokumento numeris (MT) Numru tad-Dokument (PL) Numer dokumentu (PT) Numero do documento
(RO) Numarul documentului (SK) Cislo dokladu (SL) Stevilka dokumenta (ES) Nimero de documento (SV) Dokumentnummer
*(AL) Numri i dokumentit (I1S) Skjalanimer (MK) Bpoj Ha aokymeHT (ME) Broj dokumenta (NO) Dokumentnummer (RS) Bpoj
AokymenTa (TR) Belge Numarasi

3) (EN) Manufacturer (BG) MNpoussoauten (HR) Proizvodac (CS) Vyrobce (DA) Producent (NL) Fabrikant (ET) Tootja

(F1) Valmistaja (FR) Fabricant (DE) Hersteller (EL) Kataokevaotrg (HU) Gyértd (GA) Déantdir (IT) Produttore (LV) Razotajs
(LT) Gamintojas (MT) Manifattur (PL) Producent (PT) Fabricante (RO) Producatorul (SK) Vyrobca (SL) Proizvajalec (ES)
Fabricante (SV) Tillverkare
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*(AL) Prodhuesi (IS) Framleidandi (MK) Npoussoauten (ME) Proizvodac (NO) Produsent (RS) Mpoussohau (TR) Uretici

4)

(EN) Name (BG) Mme (HR) Ime (CS) Néazev (DA) Producentens navn (NL) Naam fabrikant (ET) Nimi (FI) Nimi (FR) Nom du
fabricant (DE) Name (EL) Ovopa (HU) Név (GA) Ainm (IT) Denominazione (LV) Nosaukums (LT) Pavadinimas (MT) Isem
(PL) Nazwa (PT) Nome (RO) Denumirea (SK) Nazov (SL) Ime (ES) Nombre (SV) Namn

*(AL) Emri (IS) Nafn (MK) Mme (ME) Ime (NO) Produsentens navn (RS) Ume (TR) isim

5)

(EN) Address (BG) Agpec (HR) Adresa (CS) Adresa (DA) Adresse (NL) Adres (ET) Aadress (Fl) Osoite (FR) Adresse (DE) Anschrift
(EL) AteBuvan (HU) Cim (GA) Seoladh (IT) Indirizzo (LV) Adrese (LT) Adresas (MT) Indirizz (PL) Adres (PT) Domicilio
(RO) Adresa (SK) Adresa (SL) Naslov (ES) Direccion (SV) Adress

*(AL) Adresa (IS) Heimilisfang (MK) Aapeca (ME) Adresa (NO) Adresse (RS) Aapeca (TR) Adres

6)

(EN) Factory Address (BG) Aapec Ha 3aBoza (HR) Adresa tvornice (CS) Adresa provozovny (DA) Fabriksadresse (NL) Adres van
de fabriek (ET) Tehase aadress (FI) Tehtaan osoite (FR) Adresse de I'usine (DE) Werksanschrift (EL) AlebBuvon gpyootaciou
(HU) Gyar cime (GA) Seoladh na Monarchan (IT) Indirizzo della fabbrica (LV) RGpnicas adrese (LT) Gamyklos adresas

(MT) Indirizz tal-Fabbrika (PL) Adres fabryki (PT) Endereco da fabrica (RO) Adresa fabricii (SK) Adresa prevadzky (SL) Naslov
tovarne (ES) Direccion de la fabrica (SV) Fabrikens adress

*(AL) Adresa e fabrikés (IS) Heimilisfang verksmidju (MK) Aapeca Ha dabpukaTa (ME) Adresa fabrike (NO) Fabrikkens adresse
(RS) Agpeca dpabpuke (TR) Fabrika Adresi

7)

(EN) Object of the Declaration (BG) MpeameTt Ha aeknapauuaTta (HR) Predmet deklariranja (CS) Pfredmét prohlaseni

(DA) Genstand for erkleeringen (NL) Voorwerp van de verklaring (ET) Deklaratsiooni objekt (FI) Vakuutuksen kohde (FR) Objet
de la déclaration (DE) Gegenstand der Erklarung (EL) Avtikeipevo tng dnAwong (HU) A nyilatkozat targya (GA) Cuspoir an
Dearbhaithe (IT) Oggetto della dichiarazione (LV) Deklaracijas priekSmets (LT) Deklaracijos objektas (MT) Ghan tad-
Dikjarazzjoni (PL) Przedmiot deklaracji (PT) Objeto da declaragdo (RO) Obiectul declaratiei (SK) Predmet vyhlasenia

(SL) Predmet deklaracije (ES) Objeto de la declaracion (SV) Féremal for deklarationen

*(AL) Objekti i Deklaratés (IS) Vidfang yfirlysingarinnar (MK) Npeamet Ha [eknapauujata (ME) Predmet deklarisanja

(NO) Formalet med erklaeringen (RS) NpegmeT aeknapucarba (TR) Beyan konusu

8)

(EN) Product Name (BG) HaumeHoBaHue Ha npoaykTa (HR) Naziv proizvoda (CS) Nazev vyrobku (DA) Produktnavn

(NL) Productnaam (ET) Toote nimi (FI) Tuotteen nimi (FR) Nom du produit (DE) Produktbezeichnung (EL) Ovopacia npoidvtog
(HU) Termék neve (GA) Ainm an Tairge (IT) Denominazione del prodotto (LV) Produkta nosaukums (LT) Gaminio pavadinimas
(MT) Isem tal-Prodott (PL) Nazwa produktu (PT) Nome do produto (RO) Denumirea produsului (SK) Nazov vyrobku (SL) Ime
izdelka (ES) Nombre del producto (SV) Produktnamn

*(AL) Emri i produktit (IS) Voruheiti (MK) Mime Ha npoussogoT (ME) Naziv proizvoda (NO) Produktnavn (RS) Hasue npoussoaa
(TR) Uriin Ad

9)

(EN) Trade Name (BG) Tbproscko HaumeHoBaHue (HR) Trgovacko ime (CS) Obchodni nazev (DA) Handelsnavn

(NL) Handelsnaam (ET) Kaubanimi (FI) Kauppanimi (FR) Nom commercial (DE) Handelsname (EL) Epnopikf emwvupia

(HU) Kereskedelmi név (GA) Tradainm (IT) Denominazione commerciale (LV) Tirdzniecibas nosaukums (LT) Prekybos
pavadinimas (MT) Isem tal-Kummer¢ (PL) Nazwa handlowa (PT) Nome comercial (RO) Denumirea comerciala (SK) Obchodny
nazov (SL) Trgovsko ime (ES) Nombre comercial (SV) Handelsnamn

*(AL) Emri tregtar (IS) Vidskiptaheiti (MK) Tproscko ume (ME) Trgovacko ime (NO) Handelsnavn (RS) Tprosauko ume (TR) Ticari
Isim

10)

(EN) Model Number (BG) Homep Ha mogena (HR) Broj modela (CS) Cislo modelu (DA) Modelnr (NL) Modelnummer (ET) Mudeli
number (FI) Mallinumero (FR) Numéro du modeéle (DE) Modellnummer (EL) AptOudg povtéhou (HU) Modellszam (GA) Uimhir
na Samhla (IT) Numero modello (LV) Modela numurs (LT) Modelio numeris (MT) Numru tal-Mudell (PL) Numer modelu

(PT) Numero do modelo (RO) Numarul modelului (SK) Cislo modelu (SL) Stevilka modela (ES) Nimero de modelo

(SV) Modellnummer

*(AL) Numri i modelit (IS) Ger8arnumer (MK) Bpoj Ha moagen (ME) Broj modela (NO) Modellnummer (RS) Bpoj mozena

(TR) Model Numarasi

11)

(EN) Model ID (BG) UaeHTudukaTop Ha mogena (HR) ID modela (CS) ID modelu (DA) Model-ID (NL) Model-ID (ET) Mudeli ID
(F1) Mallin tunnus (FR) ID du modéle (DE) Modell-ID(EL) Avayvwpiotiké povtélou (HU) Modell azonositdja (GA) ID na Samhla
(IT) ID modello (LV) Modela ID Nr. (LT) Modelio ID (MT) Mudell ID (PL) Identyfikator modelu (PT) Identificagdo do modelo
(RO) ID-ul modelului (SK) ID modelu (SL) ID modela (ES) Identificacion del modelo (SV) Modell-1D

*(AL) Numri identifikues i modelit (IS) Gerdarkenni (MK) U Ha mogenoT (ME) ID modela (NO) Modell-ID (RS) Ua. 6poj mogena
(TR) Model kimlik numarasi

12)

(EN) Type Number (BG) Homep Ha Tvna (HR) Broj vrste (CS) Cislo typu (DA) Typenr (NL) Typenummer (ET) Titibinumber
(FI) Tyyppinumero (FR) Numéro du type (DE) Typennummer (EL) ApBudg tomou (HU) Tipusszam (GA) Uimhir an Chineail
(IT) Numero del tipo (LV) Tipa numurs (LT) Tipo numeris (MT) Numru tat-Tip (PL) Numer typu (PT) Nimero do tipo

(RO) Numarul tipului (SK) Cislo typu (SL) Stevilka tipa (ES) Nimero de tipo (SV) Typnummer

*(AL) Numri i tipologjisé (IS) Tegundarnumer (MK) Tun 6poj (ME) Broj vrste (NO) Typenummer (RS) Bpoj Tuna (TR) Tip
Numarasi
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13)

(EN) Serial Number (BG) CepueH Homep (HR) Serijski broj (CS) Sériové Cislo (DA) Serienr. (NL) Serienummer (ET) Seerianumber
(FI) Sarjanumero (FR) Numéro de série (DE) Seriennummer (EL) Zeiplakog apOuog (HU) Sorozatszam (GA) Sraithuimhir

(IT) Numero di serie (LV) Sérijas numurs (LT) Serijinis numeris (MT) Numru tas-serje (PL) Numer seryjny (PT) NUmero de série
(RO) Numarul de serie (SK) Sériové Cislo (SL) Serijska Stevilka (ES) Numero de serie (SV) Serienummer

*(AL) Numri Serial (1S) Radnumer (MK) Cepuckn 6poj (ME) Serijski broj (NO) Serienummer (RS) Cepujckm 6poj (TR) Seri
Numarasi

14)

(EN) Software (BG) Codpryep (HR) Softver (CS) Software (DA) Software (NL) Software (ET) Tarkvara (Fl) Ohjelmisto (FR) Logiciel
(DE) Software (EL) Aoytopiko (HU) Szoftver (GA) Bogearrai (IT) Software (LV) Programmatdra (LT) Programiné jranga

(MT) Software (PL) Oprogramowanie (PT) Software (RO) Software (SK) Softvér (SL) Programska oprema (ES) Software

(SV) Programvara

*(AL) Software (IS) Hugbunadur (MK) Codreep (ME) Softver (NO) Programvare (RS) CodTsep (TR) Yazihm

15)

(EN) CE Requirements (BG) U3nckeanua Ha CE (HR) Zahtjevi CE (CS) PoZadavky CE (DA) CE-krav (NL) CE-vereisten (ET) CE
nduded (FI) CE-vaatimukset (FR) Exigences CE (DE) CE-Anforderungen (EL) Anautrioelg CE (HU) CE kovetelmények

(GA) Ceanglais CE (IT) Requisiti CE (LV) CE prasibas (LT) CE reikalavimai (MT) Rekwiziti CE (PL) Wymagania CE (PT) Requisitos da
CE (RO) Cerinte CE (SK) Poziadavky CE (SL) Zahteve CE (ES) Requisitos de la CE (SV) CE-krav

*(AL) Kérkesat e KE (IS) CE krofur (MK) CE 6aparba (ME) Zahtjevi CE (NO) CE-krav (RS) CE 3axteBu (TR) CE Gereklilikleri

16)

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer (BG) HacTtoswara aeknapaumsa
3a CbOTBETCTBME Ce U34aBa HA Mb/IHaTa OTTOBOPHOCT Ha nNpoussoautens (HR) Ova izjava o sukladnosti izdana je na iskljucivu
odgovornost proizvodaca (CS) Toto prohlaseni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce (DA) Denne
overensstemmelseserklaering udstedes under producentens eneansvar (NL) Deze conformiteitsverklaring uitgegeven onder de
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant (ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel

(FI) Téama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla (FR) Cette déclaration de conformité
est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant (DE) Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen
Verantwortung des Herstellers ausgestellt (EL) H mnapoUoa SnAwaon cuppopdwong ekd00nke e amokAelotikr) euBuvn Tou
kataokevaotr (HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjuk ki (GA) Is faoi fhreagracht
an déantdra amhain a eisitear an dearbht comhréireachta seo (IT) La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto
I'esclusiva responsabilita del produttore (LV) 51 atbilstibas deklaracija ir izdota uz razotaja atbildibu (LT) Si atitikties deklaracija
iSduota iSimtinai gamintojo atsakomybe (MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur (PL) Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialnos$é producenta (PT) Esta declaragdo
de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante (RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa
pe raspunderea exclusiva a producatorului (SK) Toto vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradnid zodpovednost vyrobcu (SL) Ta
izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo
la exclusiva responsabilidad del fabricante (SV) Denna forsakran om overensstammelse utfardas pa tillverkarens enskilda
ansvar

*(AL) Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet nén pérgjegjésiné vetém té prodhuesit (IS) Pessi samramisyfirlysing er gefin ut 8
abyrgd framleidandans (MK) OBaa u3jaBa 3a coobpa3HOCT ce 13AaBa N0 eANHCTBEHA OATOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENOT
(ME) Ova deklaracija o usaglasenosti je izdata pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca (NO) Denne samsvarserkleeringen
utstedes under produsentens eneansvar (RS) OBa aeknapaumja 0 ycarnaweHoCTV je 34aTa noa, UCK/by4nBOM 0AroBopHoLwhy
npoussohaua (TR) isbu uygunluk beyani tamamen iireticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the requirements of the following EU legislations and
harmonized standards. (BG) O6ekTbT Ha AeKnapaumaTa, ONUCaH NO-rope, e B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA HA CleaHUTe
3aKOHOAATENIHM aKTOBE M XapMOHU3UpPaHK cTaHaapTu Ha EC. (HR) Gore opisan predmet izjave ispunjava zahtjeve
zakonodavstva EU i harmoniziranih standarda u nastavku. (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s poZzadavky
nasledujicich pravnich predpist EU a harmonizovanych norem. (DA) Genstanden for den ovenfor beskrevne erklzering er i
overensstemmelse med kravene i fglgende EU-lovgivning og harmoniserede standarder. (NL) Het voorwerp van de hierboven
beschreven verklaring is in overeenstemming met de eisen van de volgende EU-wetgeving en geharmoniseerde normen.

(ET) Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskdlas jargmiste ELi digusaktide ja harmoneeritud standardite nduetega.
(FI) Edella kuvatun vakuutuksen kohde on seuraavien EU-sadnndsten ja yhdenmukaistettujen standardien vaatimusten
mukainen. (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux exigences des législations de I'UE et des normes
harmonisées suivantes. (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung ist konform mit den folgenden Anforderungen
der EU-Gesetzgebung und harmonisierten Normen. (EL) To avtikeipevo tng SAwong nou neptypddetal mopandvw nAnpoi tig
akOAouBeg amnattroelg tng vopobeaoiag EE kat twv evappoviouévwy npotunwy. (HU) A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a
kovetkez6 unids jogszabalyok és harmonizalt szabvanyok kévetelményeinek. (GA) T4 cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear
thuas i gcomhréir leis na ceanglais reachtaiochta AE seo a leanas agus leis na caighdedin chomhchuibhithe. (IT) L'oggetto della
dichiarazione sopra descritta e conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni UE e norme armonizzate. (LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Sadu ES tiestbu aktu un saskanoto standartu prasibam. (LT) Auksciau aprasytas
deklaracijos objektas atitinka Siy ES teisés akty ir darniyjy standarty reikalavimus. (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn
fug huwa konformi mar-rekwiziti tal-legizlazzjonijiet tal-UE u I-istandards armonizzati li gejjin. (PL) Opisany powyzej przedmiot
deklaracji jest zgodny z wymaganiami nastepujacych przepiséw UE i norm zharmonizowanych. (PT) O objecto da declaragdo
acima descrita corresponde aos requisitos dos seguintes documentos legais da UE e normas harmonizadas. (RO) Obiectul
declaratiei, descris mai sus, corespunde cerintelor mentionate mai jos ale legislatiei UE si standardelor armonizate.

(SK) Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v sulade s poziadavkami nasledujucich pravnych predpisov a harmonizovanych
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noriem EU. (SL) Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z zahtevami naslednjih zakonodaj EU in harmoniziranih standardov.
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente corresponde a los requisitos de los siguientes documentos legales y
normas armonizadas de la UE. (SV) Féremalet for forsakran som beskrivs ovan 6verensstimmer med kraven i foljande EU-
lagstiftningar och harmoniserade standarder.

*(AL) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté né pérputhje me kérkesat e legjislacionit t&€ méposhtém té BE-sé dhe
standardeve té harmonizuara. (IS) Tilgangur yfirlysingarinnar, sem lyst er hér ad ofan, er i samraemi vid kréfur eftirfarandi
l6ggjafar ESB og samhafdra stadla. (MK) NpeameToT Ha AeknapaumjaTa, ONULIAH NOTOPE, € BO COM/IACHOCT CO PeNeBAHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMOHM3aUuja Ha EBponckaTa yHuj (ME) Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa zahtjevima
sljedecih zakonodavstava EU i harmonizovanih standarda. (NO) Gjenstanden for erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar
med kravene i fglgende EU-lovgivning og harmoniserte standarder. (RS) MpeameT rope onucaHe geknapauuje je y cknagy ca
3axTeBMMa cnegehux 3akoHoaascTasa EY n xapmoHusosaHux ctaHaapaa. (TR) Yukarida agiklanan beyan konusu, asagidaki AB
mevzuatlarinin ve uyumlastiriimig standartlarin gerekliliklerine uygundur.

17)

(EN) Council Directive(s) (BG) Aunpektnea(mn) Ha CbeeTa (HR) Direktiva(e) Vijeca (CS) Smérnice(y) Rady (DA) Radets direktiv(er)
(NL) Richtlijn(en) van de Raad (ET) Noukogu direktiiv(id) (FI) Neuvoston direktiivi (direktiivit) (FR) Directive(s) du Conseil

(DE) Richtlinie(n) des Rates (EL) O8nyia(ec) tou ZupBouliou (HU) A Tanacs iranyelve(i) (GA) Treoir/Treoracha én gComhairle
(IT) Direttiva/e del Consiglio (LV) Padomes direktiva(-as) (LT) Tarybos direktyva (-os) (MT) Direttiva(i) tal-Kunsill

(PL) Dyrektywa(y) Rady (PT) Diretiva(s) do Conselho (RO) Directiva (-ele) Consiliului (SK) Smernica(-y) Rady (SL) Direktiva(-e)
Sveta (ES) Directiva(s) del Consejo (SV) Radets direktiv

*(AL) Direktiva(at) e Késhillit (1S) Tilskipun(anir) radsins (MK) Oupektusa(u) Ha CosetoT (ME) Direktiva(e) Vijeca

(NO) Radsdirektiv(er) (RS) AupekTtnsa(e) Caseta (TR) Konsey Direktif(ler)i

18)

(EN) Commission Regulation(s) (BG) PernamenT(n) Ha KomucuaTa (HR) Uredba(e) Komisije (CS) Nafizeni Komise

(DA) Kommissionens forordning(er) (NL) Verordening(en) van de Commissie (ET) Komisjoni maarus(ed) (FI) Komission asetus
(asetukset) (FR) Reglement(s) de la Commission (DE) Verordnung(en) der Kommission (EL) Kavoviopog(ot) tng Emttporrg
(HU) A Bizottsag rendelete(i) (GA) Rialacha(i)n 6n gCoimisiun (IT) Regolamento/i della Commissione (LV) Komisijas regula(-es)
(LT) Komisijos reglamentas (-ai) (MT) Regolament(i) tal-kummissjoni (PL) Rozporzgdzenie(a) Komisji (PT) Regulamento(s) da
Comissdo (RO) Regulamentul (-ele) Comisiei (SK) Nariadenie(-a) Komisie (SL) Uredba(-e) Komisije (ES) Reglamento(es) de la
Comision (SV) Kommissionens forordning(ar)

*(AL) Rregullorja(et) e Komisionit (IS) Reglugerd(ir) framkvaemdastjérnarinnar (MK) Perynatusa(u) Ha KomucujaTa

(ME) Uredba(e) Komisije (NO) Kommisjonsforordning(er) (RS) Ypeaba(e) Komucuje (TR) Komisyon Yonetmelik(ler)i

19)

(EN) Commission Delegated Regulation(s) (BG) lenernpaH(1) pernameHT(n) Ha KomucuaTa (HR) Delegirana(e) uredba(e)
Komisije (CS) Nafizeni Komise v prenesené pravomoci (DA) Kommissionens delegerede forordning(er) (NL) Gedelegeerde
Verordening(en) van de Commissie (ET) Komisjoni delegeeritud maarus(ed) (FI) Komission delegoitu asetus (delegoidut
asetukset) (FR) Reglement(s) délégué(s) de la Commission (DE) Delegierte Verordnung(en) der Kommission (EL) Kat'
efouolodotnon kavoviopdg(ot) tng Emutponng (HU) Bizottsagi felhatalmazason alapuld rendelet(ek) (GA) Rialacha(i)n
Tarmligthe 6n gCoimisiun (IT) Regolamento/i delegato/i della Commissione (LV) Komisijas delegéta(-as) regula(-as)

(LT) Komisijos deleguotasis (-ieji) reglamentas (-ai) (MT) Regolament(i) Delegat(i) tal-Kummissjoni (PL) Rozporzadzenie(a)
delegowane Komisji (PT) Regulamento(s) Delegado(s) da Comissdo (RO) Regulamentul (-ele) delegat (-e) al (ele) Comisiei
(SK) Delegované nariadenie (nariadenia) Komisie (SL) Delegirana(-e) uredba(-e) Komisije (ES) Reglamento(es) Delegado(s) de la
Comisién (SV) Kommissionens delegerade forordning(ar)

*(AL) Rregullore(t) e deleguar(a) nga Komisioni (1S) Framseld(ar) reglugerd(ir) framkvamdastjérnarinnar (MK) Jenervpana
perynatvsa og Komucujata (ME) Delegirana(e) uredba(e) Komisije (NO) Kommisjonens delegerte forordning(er)

(RS) AenervpaHa(e) ypeaba(e) Komucuje (TR) Yetki Devrine Dayanan Komisyon Yonetmelik(ler)i

20)

(EN) Council Regulation(s) (BG) PernamenT(1) Ha CbBeTa (HR) Uredba(e) Vijeca (CS) Nafizeni Rady (DA) Radets forordning(er)
(NL) Verordening(en) van de Raad (ET) Ndukogu maarus(ed) (FI) Neuvoston asetus (asetukset) (FR) Réglement(s) du Conseil
(DE) Verordnung(en) des Rates (EL) Kavovioudg(ot) tou ZupBouliouv (HU) A Tanéacs rendelete(i) (GA) Rialacha(i)n 6n
gComhairle (IT) Regolamento/i del Consiglio (LV) Padomes regula(-as) (LT) Tarybos reglamentas (-ai) (MT) Regolament(i) tal-
Kunsill (PL) Rozporzadzenie(-a) Rady (PT) Regulamento(s) do Conselho (RO) Regulamentul (-ele) Consiliului (SK) Nariadenie(-a)
Rady (SL) Uredba(-e) Sveta (ES) Reglamento(es) del Consejo (SV) Radets férordning(ar)

*(AL) Rregullorja(et) e Késhillit (1S) Reglugerd(ir) radsins (MK) Perynatusa(u) Ha CosetoT (ME) Uredba(e) Vijeca (NO)
Radsforordning(er) (RS) Ypeaba(e) Casera (TR) Konsey Yonetmelik(ler)i

21)

(EN) Council Recommendation(s) (BG) NMpenopbka(u) Ha CbeeTa (HR) Preporuka(e) Vijeéa (CS) Doporudeni Rady (DA) Radets
henstilling(er) (NL) Aanbeveling(en) van de Raad (ET) Noukogu soovitus(ed) (FI) Neuvoston suositus (suositukset)

(FR) Recommandation(s) du Conseil (DE) Empfehlung(en) des Rates (EL) ZUotaon(gLg) Tou Zuppouliou (HU) A Tanacs
ajanlasa(i) (GA) Moladh/Moltai 6n gCombhairle (IT) Raccomandazione/i del Consiglio (LV) Padomes ieteikums(-i) (LT) Tarybos
rekomendacija (-os) (MT) Rakkomandazzjoni(jiet) tal-Kunsill (PL) Zalecenia Rady (PT) Recomendagao(&es) do Conselho

(RO) Recomandarea (-arile) Consiliului (SK) Odporucanie(-a) Rady (SL) Priporocilo(-a) Sveta (ES) Recomendacion(es) del
Consejo (SV) Radets rekommendation(er)

*(AL) Rekomandim(et) i/e Késhillit (IS) Tilmaeli radsins (MK) Mpenopaka(u) Ha CoetoT (ME) Preporuka(e) Vije¢a (NO) Radets
rekommandasjon(er) (RS) Mpenopyka(e) Casera (TR) Konsey Tavsiyesi/Tavsiyeleri

22)

(EN) Commission Decision(s) (BG) Pewenue(s) Ha KomucuaTa (HR) Odluka(e) Komisije (CS) Rozhodnuti Komise
(DA) Kommissionens beslutning(er) (NL) Besluit van de Commissie (ET) Komisjoni otsus(ed) (FI) Komission paatos (paatokset)
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(FR) Décision(s) de la Commission (DE) Entscheidung(en) der Kommission (EL) Antddaon(gtg) tng Ertponric (HU) A Bizottsag
hatarozata(i) (GA) Cinnti 6n gCoimisiun (IT) Decisione/i della Commissione (LV) Komisijas [émums(-i) (LT) Komisijos sprendimas
(-ai) (MT) Decizjoni(jiet) tal-Kummissjoni (PL) Decyzje Komisji (PT) Decisdo(3es) da Comissdo (RO) Decizia (-ile) Comisiei

(SK) Rozhodnutie(-a) Komisie (SL) Sklep(-i) Komisije (ES) Decisidon(es) de la Comisidn (SV) Kommissionens beslut

*(AL) Vendimi(et) i/e Komisionit (IS) Akvérdun(anir) framkvaemdastjérnarinnar (MK) Ognyka(n) Ha Komucujata (ME) Odluka(e)
Komisije (NO) Kommisjonens beslutning(er) (RS) Oanyka(e) Komucnje (TR) Komisyon Karar(lar)i

23)

(EN) Commission Directive(s) (BG) Aupektusa(u) Ha KommcuaTa (HR) Direktiva(e) Komisije(CS) Smérnice(y) Komise

(DA) Kommissionens direktiv(er) (NL) Richtlijn(en) van de Commissie (ET) Komisjoni direktiiv(id) (FI) Komission direktiivi
(direktiivit) (FR) Directive(s) de la Commission (DE) Richtlinie(n) der Kommission (EL) Odnyia(gg) tng Emutporig (HU) A
Bizottsag iranyelve(i) (GA) Treoir/Treoracha 6n gCoimisitin (IT) Direttiva/e della Commissione (LV) Komisijas direktiva(-es)
(LT) Komisijos direktyva (-os) (MT) Direttiva(i) tal-Kummissjoni (PL) Dyrektywa(-y) Komisji (PT) Diretiva(s) da Comissdo
(RO) Directiva (-vele) Comisiei (SK) Smernica(-y) Komisie (SL) Direktiva(-e) Komisije (ES) Directiva(s) de la Comision

(SV) Kommissionens direktiv

*(AL) Direktiva(at) e Komisionit (IS) Tilskipun(anir) framkvamdastjérnarinnar (MK) AupekTtuBa(u) Ha Komucujata

(ME) Direktiva(e) Komisije (NO) Kommisjonsdirektiv(er) (RS) Avupektusa(e) Komucuje (TR) Komisyon Direktif(ler)i

24)

(EN) Applicable Standards (BG) Mpunoxumu ctaHgapti (HR) Primjenjivi standardi (CS) Platné normy (DA) Gzldende
standarder (NL) Geldende normen (ET) Kohaldatavad standardid (Fl) Sovellettavat standardit (FR) Normes applicables

(DE) Anwendbare Normen (EL) Edbappootéa npotuna (HU) Alkalmazandé szabvanyok (GA) Caighdedin Infheidhme

(IT) Standard applicabili (LV) Piemérojamie standarti (LT) Taikytini standartai (MT) Standards Applikabbli (PL) Obowigzujace
normy (PT) Normas aplicaveis (RO) Standarde aplicabile (SK) Uplatnitelné normy (SL) Veljavni standardi (ES) Normas aplicables
(SV) Tillampliga standarder

*(AL) Standardet e aplikueshme (IS) Gildandi stadlar (MK) Npumennusu ctanpapay (ME) Vazedi standardi (NO) Gjeldende
standarder (RS) Baxkehu ctangapaum (TR) Uygulanabilir Standartlar

25)

(EN) Notified Body (BG) Hotuduumpan opran (HR) Prijavljeno tijelo (CS) Notifikovany organ (DA) Bemyndiget organ

(NL) Aangemelde instantie (ET) Teavitatud asutus (Fl) Imoitettu laitos (FR) Organisme notifié (DE) Benannte Stelle

(EL) Kowormownpévog dpopéag (HU) Felhatalmazott szerv (GA) Comhlacht da dtugtar fégra (IT) Organismo notificato

(LV) Pazinota iestade (LT) Notifikuotoji jstaiga (MT) Korp Notifikat (PL) Jednostka notyfikowana (PT) Organismo notificado
(RO) Organul imputernicit (SK) Notifikovany organ (SL) Priglaseni organ (ES) Organismo notificado (SV) Anmalt organ
*(AL) Organi i véné né dijeni (IS) Tilkynntur adili (MK) OsnacteHoTo Teno (ME) Notifikovani organ (NO) Meldt(e) organ(er)
(RS) HotudmrosaHu opraH (TR) Onaylanmig Kurulug

26)

(EN) Additional Information (BG) JonbaHutenHa nipopmauma (HR) Dodatne informacije (CS) Dalsi informace (DA) Yderligere
oplysninger (NL) Aanvullende informatie (ET) Lisainfo (Fl) Lisatiedot (FR) Informations complémentaires (DE) Zusatzliche
Informationen (EL) Np6oBeteg mAnpodopieg (HU) Tovéabbi informaciok (GA) Eolas Breise (IT) Informazioni supplementari

(LV) Papildu informacija (LT) Papildoma informacija (MT) Informazzjoni Addizzjonali (PL) Informacje dodatkowe

(PT) Informag&o adicional (RO) Informatii suplimentare (SK) Dalsie informacie (SL) Dodatne informacije (ES) Informacion
adicional (SV) Ytterligare information

*(AL) Informacion shtesé (IS) Vidboétarupplysingar (MK) LonoaHutenHn nidopmauym (ME) Dodatne informacije
(NO) Tilleggsinformasjon (RS) LoaaTHe nndopmauuje (TR) Ek Bilgiler

27)

(EN) Place and Date of Issue (BG) MsacTo u aata Ha usaasaHe (HR) Mjesto i datum izdavanja (CS) Misto a datum vydani

(DA) Udstedelsessted og -dato (NL) Plaats en datum van uitgifte (ET) Valjastamise koht ja kuupaev (FI) Myontdamisaika ja -
paikka (FR) Lieu et date de délivrance (DE) Ort und Datum der Ausstellung (EL) Tomog kat nuepounvio ékdoang (HU) A kiallitas
helye és id6pontja (GA) Ait agus Data Eisitina (IT) Luogo e data di rilascio (LV) Izdo$anas vieta un datums (LT) I$davimo vieta ir
data (MT) Post u Data tal-Hrug (PL) Miejsce i data wydania (PT) Local e Data de Emissdo (RO) Locul si data eliberarii

(SK) Miesto a datum vydania (SL) Kraj in datum izdaje (ES) Lugar y fecha de emission (SV) Plats och datum for utfardandet
*(AL) Vendi dhe data e léshimit (IS) Utgafustadur og Gtgafudagur (MK) MecTo v aatym Ha nspasarbe (ME) Mjesto i datum
izdavanja (NO) Sted og dato for utstedelse (RS) MecTo 1 aatym usaasarsa (TR) Verilis Yeri ve Tarihi

28)

(EN) Signature (BG) Noanuc (HR) Potpis (CS) Podpis (DA) Underskrift (NL) Handtekening (ET) Allkiri (FI) Allekirjoitus
(FR) Signature (DE) Unterschrift (EL) Yroypadn (HU) Alairas (GA) Siniu (IT) Firma (LV) Paraksts (LT) Parasas (MT) Firma
(PL) Podpis (PT) Assinatura (RO) Semnatura (SK) Podpis (SL) Podpis (ES) Firma (SV) Underskrift

*(AL) Nénshkrimi (IS) Undirskrift (MK) Motnuc (ME) Potpis (NO) Signatur (RS) Motnuc (TR) imza

29)

(EN) Printed Name, Function (BG) MeyatHo ume, dpyHkumsa (HR) Ime tiskanim slovima, funkcija (CS) Jméno a pfijmeni tisténymi
pismeny, oddéleni (DA) Trykt navn, function (NL) Gedrukte naam, functie (ET) Trikitud nimi, funktsioon (FI) Nimi
painokirjaimin, asema (FR) Nom imprimé, Fonction (DE) Name und Vorname in Druckbuchstaben, Abteilung (EL) Turtwpévo
ovopatenwvupo, Asttoupyia (HU) Név nyomtatott betlikkel, funkcié (GA) Ainm Clébhuailte, Feidhm (IT) Nome e cognome in
stampatello, ufficio (LV) Drukatais nosaukums, funkcija (LT) Vardas ir pavardé spausdintinémis raidémis, skyrius (MT) Isem
Stampat, Funzjoni (PL) Imie i nazwisko drukowanymi literami, funkcja (PT) Nome Impresso, Fungdo (RO) Numele si prenumele
cu litere tiparite, sectia (SK) Meno a priezvisko tlacenymi pismenami, oddelenie (SL) Ime s tiskanimi ¢rkami, funkcija

(ES) Nombre en letra de imprenta, Funcidn (SV) Tryckt namn, funktion

*(AL) Emri i printuar, Detyra gé kryen (IS) Prentad nafn, hlutverk (MK) NeuaTteHo nme, pyHkumja (ME) Ime Stampanim slovima,
funkcija (NO) Utskrevet navn, funksjon (RS) MUme wramnanmum cnosuma, dyHkumja (TR) Basili harfler ile Ad, Gorev
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30) (EN) Title (BG) 3arnasue (HR) Naslov (CS) Funkce (DA) Titel (NL) Titel (ET) Tiitel (FI) Arvonimi (FR) Titre (DE) Titel (EL) Afiwpa
(HU) Beosztas (GA) Teideal (IT) Carica (LV) Nosaukums (LT) Pavadinimas (MT) Titolu (PL) Stanowisko (PT) Titulo (RO) Functia
(SK) Funkcia (SL) Naslov (ES) Titulo (SV) Titel
*(AL) Titulli (1S) Titill (MK) Hacnos (ME) Naslov (NO) Tittel (RS) Hacnos (TR) Bashk

31) (EN) Authorised Representative (BG) YnbaHomouieH npeactasuten (HR) Ovlasteni predstavnik (CS) Zplnomocnény zastupce

(DA) Bemyndiget repraesentant (NL) Bevoegde vertegenwoordiger (ET) Volitatud esindaja (Fl) Valtuutettu edustaja

(FR) Représentant autorisé (DE) Bevollmachtigter Vertreter (EL) E€ouciobotnuévog Avtinpoownog (HU) Meghatalmazott
képvise (GA) I6lonadai Udaraithe (IT) Rappresentante autorizzato (LV) Pilnvarotais parstavis (LT) Jgaliotasis atstovas

(MT) Rapprezentant Awtorizzat (PL) Upowazniony Przedstawiciel (PT) Representante Autorizado (RO) Reprezentant autorizat
(SK) Splnomocneny zéstupca (SL) Pooblaséeni zastopnik (ES) Representante autorizado (SV) Auktoriserad representant

*(AL) Pérfagésues i Autorizuar (IS) Vidurkenndur fulltrdi (MK) OsnacteH 3actanHuk (ME) Ovlaséeni predstavnik (NO) Autorisert
representant (RS) Osnawhenu npeacrasHuk (TR) Yetkili Temsilci

(EN) Remark: Original language of this CE Declaration of Conformity issued in English and this document is the basic translation
of the original document. (BG) 3abenexka: OpUrMHanHUAT e3nk Ha Ta3un CE geknapauus 3a CbOTBETCTBUE € U3AaJeH Ha
AHIIMMCKM M TO3M AOKYMEHT € OCHOBHUAT NPEBOJ, HAa OpuUrMHanHua aokymeHT. (HR) Napomena: Izvornik ove CE izjave o
sukladnosti je izdan na engleskom jeziku i ovaj dokument je osnovni prijevod izvornog dokumenta. (CS) Poznamka: Original
tohoto prohlaseni o shodé CE je vydan v anglickém jazyce a tento dokument je zakladnim prekladem pavodniho dokumentu.
(DA) Bemaerkning: Originalsproget i denne udstedte CE-overensstemmelseserklaering er engelsk. Neervaerende dokument er
den grundlaeggende oversaettelse af det oprindelige dokument. (NL) Opmerking: De originele taal van deze CE-
conformiteitsverklaring is uitgegeven in het Engels en dit document is de basisvertaling van het originele document.

(ET) Markus. Selle valja antud CE vastavusdeklaratsiooni originaalkeel on inglise keel ja see dokument on originaaldokumendi
p&hitdlge. (FI) Huomautus: Taméan CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen alkuperdinen kieli on englanti, ja tdma asiakirja on
alkuperaisen asiakirjan peruskaannos. (FR) Remarque: La langue originale de cette déclaration de conformité CE est anglais et
ce document est la traduction de base du document original. (DE) Anmerkung: Das Original dieser CE-Konformitatserklarung ist
auf Englisch ausgestellt und dieses Dokument ist die grundlegende Ubersetzung des Originaldokuments. (EL) NapatApnon: H
MPWTOTUTIN YAWooa auThg the AfAwong Zuppopodwong CE ekd6Onke otnv ayyAwkn yAwooa kot auto To £yypado sival n
Baaotkn petadpoon tou mpwtotunou eyypadou. (HU) Megjegyzés: Ezen CE MegfelelGségi Nyilatkozat eredeti nyelve angol, és
ez a dokumentum az eredeti dokumentum alapvetd forditasa. (GA) Nota: Bunteanga an Dearbhaithe Comhréireachta CE seo a
eisiodh i mBéarla agus is é an doiciméad seo bunaistriichdn an doiciméid bhunaidh. (IT) Nota: Lingua originale di questa
Dichiarazione di Conformita CE rilasciata in inglese e questo documento ¢ la traduzione di base del documento originale.

(LV) Piezime: $is CE atbilstibas deklaracijas originalvaloda, kas izdota anglu valod3, un $is dokuments ir originala dokumenta
pamata tulkojums. (LT) Pastaba: Sios CE atitikties deklaracijos, iSduotos angly kalba, originalo kalba ir $is dokumentas yra
pagrindinis dokumento originalo vertimas. (MT) Kumment: Lingwa originali ta' din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita CE mahruga
bl-Ingliz u dan id-dokument huwa t-traduzzjoni bazika tad-dokument originali. (PL) Uwaga: Oryginat niniejszej Deklaracji
zgodnosci CE zostat wydany w jezyku angielskim, a niniejszy dokument jest podstawowym ttumaczeniem dokumentu
oryginalnego. (PT) Observagdo: O original desta Declaragdo de Conformidade da UE foi emitido em inglés e este documento é a
tradugdo basica do documento original. (RO) Observatie: Originalul acestei declaratii de conformitate CE a fost eliberat in
limba engleza, iar acest document este traducerea de baza a documentului original. (SK) Poznamka: Original tohto vyhlasenia o
zhode CE bol vydany v anglickom jazyku a tento dokument je zékladnym prekladom pévodného dokumentu. (SL) Opomba:
Izvirnik te izjave CE o skladnosti je bil izdan v anglescini in ta dokument je osnovni prevod izvirnega dokumenta. (ES) Nota: El
idioma original de esta Declaracién de Conformidad CE es inglés y el presente documento es una traduccién simple del
documento original. (SV) Anmaérkning: Originalspraket for denna CE-forsdakran om 6verensstammelse utfardad pa engelska och
detta dokument ar den grundldggande Oversattningen av originaldokumentet.

*(AL) Vérejtje: Gjuha origjinale e késaj Deklarate té Konformitetit CE e Iéshuar né anglisht dhe ky dokument éshté pérkthimi
bazé i dokumentit origjinal. (1S) Athugasemd: Frummal pessarar CE-samraemisyfirlysingar gefin Ut 4 ensku og petta skjal er
grunnpyding upprunalega skjalsins. (MK) 3abenewwka: OpuruHanHMoT ja3uk Ha osaa CE [leknapaumja 3a ycornaceHocT e
AHI/IMCKMOT jasuK M OBOj AOKYMEHT € OCHOBEH MPeBOoA Ha OPUTMHANHMOT foKkymeHT. (ME) Napomena: lzvornik ove CE
deklaracije o usaglasenosti je izdat na engleskom jeziku i ovaj dokument je osnovni prevod izvornog dokumenta. (NO)
Merknad: Denne CE-samsvarserklaeringen ble opprinnelig utstedt pa engelsk, og dette dokumentet er den grunnleggende
oversettelsen av originaldokumentet. (RS) HanomeHa: Opurunan ose CE [leknapauuje 0 ycarnalleHocTu je u3aat Ha
EHIIeCKOM je3UKY U 0Baj LOKYMEHT je OCHOBHU NPeBOJ opurnHanHor gokymenTa. (TR) Agiklama: Bu CE Uygunluk Beyaninin
orijinal dili ingilizce'dir, bu belge, orijinal belgenin ana gevirisidir.




REVISION RECORD

MRD-D18026-04

2021

EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 to
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017
+A1:2019 +A14:2019 +A2:2019

-Standard change from
EN 50581:2012 to EN IEC 63000:2018

-Pressure Switch certificate change from
01 202 931/Q-05 0004 to
01 202 USA/Q-20 2412

No. Date Description of revision Reason for revision
1 March 22, - Initial release
2019
2 July 02, 2019 - Add new outdoor model WH-UDO9JES-1 -Extend the indoor connection with
new outdoor unit.

- Standard change from -Update of Safety harmonized
EN 60335-1:2012 +A11:2014 to standard
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017
-Add Safety Pressure Switch - Update pressure equipment &
-Add Certificate 01 202 931/B-14-0016, 01 notified body
202 931/Q-05 0004
- Update RoHS to “2011/65/EU as amended | -Update of new RoHS directive
by (EU)2015/863”

3 November 18, | -Standard change from -Update of Safety harmonized

standard

-Update of RoHS harmonized
standard

-Renewal of Safety Pressure Switch
certificate




March 19,
2022

-Standard change from

EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 to
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017
+A1:2019 +A14:2019 +A2:2019 to EN
60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 to EN
60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017
+A1:2019 +A14:2019 +A2:2019 +A15:2021

-Standard change from
EN14825:2016 to EN14825:2018

-Removed standard
EN 60335-2-21:2003 +A1:2005 +A2:2008

-Pressure Switch certificate change from
01 202USA/Q-20 2412 to
01 202USA/Q-20 2412.00

-Update of Safety harmonized
standard

-Update of ErP harmonized standard

-Not relevant to this model

-Renewal of Safety Pressure Switch
certificate




Product Information Sheet
Delegated Regulation (EU) 811/2013

Supplier name or trademark - Panasonic Panasonic
Model identifier WH-ADCO0309J3E5C WH-ADCO0309J3E5C
+ WH-UDO3JE5 + WH-UDOS5JES

Low-temperature application - FALSE FALSE
Load profile - L L
Seast.)r?al space hfaatmg energy efficiency class (average climate ) Att Ass
conditions - Medium temperature)
Water heating energy efficiency class - A+ A+
Rated heat output (average climate conditions -Medium W 3 4
temperature)
A | tion - final limat

nnu.a. energy cqnsump ion - final energy (average climate wh 1788 2385
conditions - Medium temperature)
Annual energy consumption - GCV (average climate conditions - al
Medium temperature) - -
A | electricit tion - final limat

nnu.a. electricity consumption - final energy (average climate Wh 700 790
conditions)
Annual fuel consumption - GCV (average climate conditions) GJ - -
S | heati ffici limat

easc.)r.la space fea ing energy efficiency (average climate % 136 136
conditions - Medium temperature)
Water heating energy efficiency (average climate conditions) % 128 128
Sound power level (Indoors) dB(A) 41 41

Before any assembly, installation or maintenance, carefully read the
operating and assembly instructions and follow the indications contained
therein. You can find information relevant for recycling and/or disposal
at end-of-life in the Operation instructions.

Specific precautions

Additional information

Rated heat output (colder climate conditions - Medium W 2 5
temperature)
Rated heat output (warmer climate conditions - Medium W 4 a
temperature)
A | ion - final | li

nnu'a' energy cqnsumptlon inal energy (colder climate KWh 1740 1740
conditions - Medium temperature)
Annual energy consumption - GCV (colder climate conditions - al
Medium temperature) B B
A | ion - final li

nnu'a' energy cqnsumptlon inal energy (warmer climate KWh 1274 1274
conditions - Medium temperature)
Annual energy consumption- GCV (warmer climate conditions - o
Medium temperature) - -
A | electrici ion - final | li

nnu'a' electricity consumption - final energy (colder climate KWh 1023 1023
conditions)
Annual fuel consumption - GCV (colder climate conditions) GJ - -
Annuvavl electricity consumption - final energy (warmer climate KWh 654 654
conditions)
Annual fuel consumption - GCV (warmer climate conditions) GJ - -
Seasc?r?al space h'eatmg energy efficiency (colder climate % 110 110
conditions - Medium temperature)
Seas?r?al space h'eatmg energy efficiency (warmer climate % 165 165
conditions - Medium temperature)
Water heating energy efficiency (colder climate conditions) % 99 99
Water heating energy efficiency (warmer climate conditions) % 154 154
Sound power level (Outdoors) dB(A) 55 55
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